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о ДРЕВНЕРУССКИХ ИСТОЧНИКАХ ЛЕГЕНдАРНОЙ ЧАСТИ 
ЛЕТОПИСЕЙ ВЕЛИКОГО КНЯЖЕСТВА ЛИТОВСКОГО 

Н.А Морозова 

ЛесеидарнОе сказание о римском происхождении великих кня­
зей Литовских (~Хроника великих князей Литовских") сохранилась 
в списках Сложноro и Полиоro сводов летописей Вenикоro княжест­
ва Литовскоro (далее - ВкЛ). В литературе, посвященной летописа­
иию ВкЛ, рассматриваются идеолоmческие и политические причи­
ны появnения теории (нужна была теория, Доказывающви более 
древнее, по сравнению С польской, происхождение литовской зна­
ти), а также возможные: ее источники (JUUboV8ki., 11121; Zachara­
Wawr.ynclyk, 1963, 8. 5-36; Jucu, 1068, р. 49-70; Улащик, 1985, 
с. 130-173). По мнению М. Ючаса, теория римскоro происхождения 
великих князей Литовских явnяется своеобразным вариантом ле­
сеиды о призвании варяжских князей на РуСЬ; он добавnяет при 
этом, ЧТО в английских И французских средневековых хрониках так­
же есть леreиды об иностранном происхождении правящей верхуш­
ки. Говоря о возрождении старой литовской культуры, М. lOчас рас­
сматривает ее связи с римской культурой, отмечает'вnияние запад­
ной историографической традиции на летописание ВкЛ в целом 
(Jucas, 1968, р_ 56-57). 

В. Чемерицкий считает, что непосредственными источниками 
леreидарноro сказания летописей ВКЛ были памятники древнерус­
ской письменности: Киевская летопись (из нее взяты известия о По­
лоцке), Гanицко-Волынскви летопись (из нее заимствованы не'КОТО­
рые имена литовских князей, а также топонимы), .Житие Евфроси­
нии Полоцкой~ (повествование о полоцкой княжне-монахине) (Че­
мерицкий,l982, с. и). Он высказывает предполож~ие, что .Повесть 
временных леТ' могла быть литературной моделью и для создателя 
.Хроники великих князей Литовских·, поскольку, по еro мнению, 
.Повесть временных леТ' и Галицко-Волынскви летопись явnяюtся 
общим источником и образцом для всех летописей ВкЛ (там же, 
с. 13). Однако В. Чемерицкий не при водит каких-либо текстовых 
подтверждений своим предположениям. 

Таким образом, проблема источников .хроники ... • глубоко не 
изучена. Не претендуя на исчерпывающее решение проблемы, по­
лаraем, что текстовой аиализ этой части летописей ВкЛ позволяет 
во мноroМ прояснить ЭТУ проблему_ 

Теоретической предпосылкой наших рассуждений явnяетСR 
cnедующее: 1) создание лесеид об иностранном происхождении ди­
настий 'уже ко времени CO:Jдвния Сложноro свода летописсей ВкЛ 
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имело довольно ДЛИТeJlьНУЮ ИСТОРИIOO-литературную традицию (см., 
напр.: Zachara-WаwrаУDсауk, 1963, •. 5-36), поэтому создателю оче­
редной легенды не нужно изобретать что-то абсолютно новое, доста­
точно использовать етарYIO, уже имеющуюся Monenb и наполнить ее 
новым содержаНllем; 2) содержание легенды - выбор далеких пред­
ков - зависит от СОЦИaJ!ЬНОro заказа; 3) собственно литературная об­
работка легенды и ее конечный литературный облик, очевидно, 
обусловлен во мноroм литературным процtссом данной эпохи и су­
ществующей литературно-письменной традицией, а также литера­

турными способностями ее автора. 
Известно, что первые варианты легенды о РИМСlOOм (латин­

ском) происхождении литовских князей появились в западных хро­
ииках. Ян Дnyroш пишет о том, что он не нашел сведений о прокс­
хождении литовцев в исторических источниках, oJIHalOO общность 
языка и языческой обрядовой культуры литовцев н латинян позво­
ляют ему предположить, что литовцы могли произойти ОТ одной из 
латииских ветвей. Название "Литва" он объясняет через латинское 
.'Ша, которое произносилось итальянцами с придыханием -
L".'alia>Litalia. Собственно "Литва" - это более поздний польский 
или русский вариант от Litalia. Согласно я. Дпутошу, переселенцы 
во главе с киязем ВШIJШ основали свою стonицу и назвали ее по 
имени киязя ВIJЛЬНО, по имени князя названы реки Вилия и Вильня 
(DlUgOB., 1868, t. Ш, kB. IX-X, В. 442-447). 

По мнению немецкоro хрониста Дюсбурга, прусы и литовцы� 
произошли от рода римскоro князя Прусаша, жившеro в roроде Ро­
мове. У позднеro Дпутоша также находим сведения о князе Прусаше 
и еro столице Ромове. 

В летописях ВКЛ сообщается о прибытии в Прибалтийские 
земли 500 семей римской знати во главе с князем Палемоиом, IOOТO­
рые таким образом спаслись от жестокости своеro императора Не­
рона (в Хронике Быховца - Атиnы). Они нашли .месцо cnyшное, 
игде бысь мели доселнти а мешкати спокоем· (ПСРД т. 35, с. 128) 
иа территории современной ЖемаЙтии. У Пanемона были сыновья 
Борк, Кунас и Спера, которые посenились в трех разных roродах. 
Борк и Спера умерли .без плоду·, поэтому родоначальииком динас­
тии литовских князей стал второй сын Палемона - Кунас. Далее ле­
тописец сообщает о трех ветвях вenИКОКНRжескоro рода - Жемойт­
ско-Литовской, Полоцкой и Новогрудской; первые две ветви быстро 
yraсают, остается лишь Новогрудская, подчинившая себе две· пер­
вых. Таким образом, возникает ВкЛ со столицей в Новогрудке. Но­
вогрудская ветвь доводится в Хронике Быховца до Миидаyraса. 

Как видим, варианТbI легенды западных хронистов и летописи 
вкл никак не соотносятся друг с друтм. Возможно, западные вари­
IIIIТЫ легеиды вообще Ile были известны автору летописной легеи­
ВЫ, ие ИClUlючено, что не знал ои и самих заПВДllЫХ хроник. 
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Как известно, начальиые сведении • ПовеСТd временных лет" 
озаглавлены .откуду есть пошла рускаи земли·. В HdX летописец 
пытаетси осмыслить историческое прошлое Киевского государства, 
найтн его истор"ческ"е кории, IIСПОЛЬЗУИ предаНIIИ Ветхого завета . 
• Обращением к БиБЛИII достигалось включение славин в общеми­
ровую семью народов, утверждал си их равиопраВllЫЙ с ДРУТНМII на­
родами статус" (ШаЙКIIII, 1989, с.13). И. Еремин пишет, что автор 
• Повести временных лет", излагаи известные ему п"едаllИИ о иача­
ле русской земли, следовал roТOBoR Ш:ТОРllOrpафllческоR схеме, под­
сказанной византийскими ХРОlJиками (Еремин, 1966, c.Ss). Можно 
СЧlIтать, что рассказ о ДОИСТОР"'lеском прошлом явлился обизатель­
ным структурным элементом общегосударственной летописи. 

Легендарную часть летописей ВкЛ Сложной и Полной редак­
ции, где идет речь о происхождеиии ВкЛ, вполне можно наэвать .от­
куду есть пошла лиroвьская земля·. Orметим, что иачальнаи часть 
"Повеетll."" так же, как и летОПШ:11 ВкЛ, представлиет собой прагм.­
ПlчесКlI CBJI:tHoe nОВecпJоваНllе, не IIмеющсе дат. 

Текстологическое сравнение отрывков летописей ПОЗВОЛJlет го­
ворить и о внутреннем, семантическом параллелизме обоих сказа­
ний. Так, согласно • Повести ... ·' истории славян начинаеТСJl с roго 
момента, как сыновьи Нои после Всемирного потопа поделили меж­
ду собой землю, и каждый из сыновей Нои стал прародителем наро­
дов, коroрые жили на тех территориих. Прародителем славин лето­
писцы считают Иафета. Происхождение славинского изыка (имеет­
ся в виду, очевидно, старославинский язык) киевский леТОПllсец CВJI­
зывает с расс:елeJlllем .языков· после Вавилоиского столпотворения. 

Авroр .хроники ... • относит начало .литовьской земли· ко вре­
менам PdMCKOГO императора Нерона (1 в. н.э.), а появление давиих 
легеидарных предков литовцев в Неманском крае связывает с пере­
селенш:м soo семей римской знати во главе в князем Палемоном в 
.месцо слушное·. 

Итак, и в первом и во втором сказании присутствует семанти­
ческий элемент • переселения· . 

Путь .из Варяг в Греки·, описанный в • Повести ... ' , c:tpyК'I)'pио 
соотносится с путем Палемоиа и его спутников в ПрибалТНЙСllИе 
земли, чro иаглядно видно по следующим отрывкам: 

"Повссть-" Летопш:ь Краеннекоro 
Поляномъ не жившимъ А так они не малыи час по 

оcoбll по горамъ симъ, БII путь морю ходечи, пришли Межи­
из Варягъ въ rpt.M и изъ Гpt.къ земского моря И дошли до реllИ 
по Днlшру и вверхъ днt.пра ва- до Шума и тою рекою ШумоlO В 
локъ до Ловотн, И по Ловотн море окиян, и морем ОКИJlНОМ 
внитн В ыленьb озеро великое, дошли до YCТJl, нгде река Немон 
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·из Hero жо озера потечеть Вол­
хов1о и В1отечет"Ь в озеро великое 

Нево, н тoro озера внндеть Устье 
в Море Варижьское. Н по тому 
морю IlТИ до Рнма, а от Рнма 
прити к ТОМУ же морю ко Царюг­
раду, а от ЦарJlroРОДа прити В 
Понть море, в не же втечет 
ДJd;пр1о река. Дmшр1о бо потече 
из OKoBbcKaro л1Iса, и потечеть 
на ПОЛ1одне, а Двина НС тoro же 
лt.cа потечет, а ндеть на полу­
нощь и внидеть в море Варижьс­
кое. Нс тoro же л1Iса потече Вол­
ra на в1осток1о, и В1отечеть семью­
десить жерел1о в море Хвались­
кое. 1't.M же и из Руси можеть 
ити по Волзt. в Болraры� и в1о 
Хвалисы, на в1осток1о доити в1о 
жребии Снмов1о, а по Двинf; в1о 
Вариm, ИЗ1о Варигъ до Рима, от 
Рима же и до племени Хамова 
(ПВД с.I1-12). 

впадает в море ОКIIин. Потом по­
шли Немном у верх, аж в море, 
:ювемое Малое, J(I)ТOpoe называ­
етси море Немновое, а с тое при­
чины тое море Немновое назы­
ваетси ижь в тое море впадаеть 

Немон дванадцатми устьи и 
каждое зоветси своим имеием 

Скили. Н пошли тым устьем 
уверх, и дошли ЦЫJоro Немоиа, 
rдe вжо он сам во одном месци 

течеть весь, а у верх Немном 
дошли до peКII Дубисы, rдe ж 
вшедши в 1)10 реку Дубису, и 
над нею нашли ropbI в,",сокие ... 
(ПСРД т. 35, с. 128). 

Далее .Повесть ... • сообщает о призваНIIИ на Русь ваРJlЖСКИХ 
КНJlзей, положивших начало PYCCI<OMY КllJlжескому роду: .Н изъбра­
шаСJl 3 браТЬJI с роды своими, поища по coБI; всю РУСЬ, и прндоша; 
старшии, РЮРИК1о, d;дe Hoвt.ropoдt;, а дрymи, CIIHeycъ, на Бlшt;.эeрь, 
а третии Нзборьcтh, Труворъ. Н от NХЪ варигъ прозваси PyCK8JI зем­
ли < ... > По двою же лl;ту СИНС")'СЪ умре и братъ ero ТрувОР1о. Н ПРИJl 
власть РюриК"Ь, и раздав мужем1о своимъ грады; овому Полотескъ, 
овому РОСТОВ1о, дрyroму Бllлоозеро· (ПВЛ, с. 18), 

В легендарной части летописей ВкЛ нет указаНИJl на призвание 
КIIиэеЙ. Палемон и ero спутниКII приплывают в ЛIlТОВСКllе земли, 
спаС8JIСЬ от жестокости cвoero императора. Однако в дальнейшем 
типолоmческое сходство сказаний не вызывает сомнений, ср.: .А 
потом вышеречениое кииже Палемон вродил трех сынов: старшии 
Боркг, другый Кунас, третии Спера. Старшии же сын, Боркг, вчинил 
roрод на Юре реце, 11 зложено имя тoro КIIижати посполе з реко.ю, ИЖ 
ИМJI реце Юра, а книжати Борг, и назвал тот roрод Юрборк. А серед­
нии сын, Кунас, ПРIIШОЛ на устье реки Неважи, иrде она впадаеть в 
Немон, н вчинил тут roрод н назвал ero имене"l CBOIIM, Кунасов ro­
род. А третии сын, Спера, пошол далеll в пущи к восходу слонца 
< ••. > 11 нашол озеро, луками 11 розмаиты�M дереаом окрашеllО, rдe ж 
то полюбиаши над тым озером поселил си, И тое озеро именем сво­
им назвал. Н flановал МНОГО лет, а потом змерn без пnоду По ма· 
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лых часех брат ею Боркr. который мешкал 1.la Юрборку. вмер не ма­
ючи цетеи. иио брат ею Кунас возметь и 1}'10 часть брата своею Бор­
ка н roPOA Юрборк. и тою частю ею будеть и юрод Юрборк паиова­
тИП (ПСРЛ. т. ]5. с. 128-129). 

Как вицим. в летописн ВкЛ так же. как и в • Повести .. .". юворит­
СИ О трех братьвх - сыиовЬRХ Палемоиа - Борке. Кунасе и Спере. 
которые поселились в трех разных юроцак. Как и в • Повести .. ." • 
цвое (Борк и' Спера) умирают .без плоду". остаетси только оцин· 
мизь Кунас (о "Повести .. ." - Рюрик). от которою. собственно. и на­
чинаетси reнеалоrиR киизеЙ. Не описывав цальнейшей reнеалоrии 
литовских киизей (см .• напр.: Улащик, 1985. с.1З9-146). отметим 
лишь. что в летописих ВкЛ "тройствеНlfОСТЬ" ветвей некоторое вре­
МИ сохраниетси. НО до времен историческою Миндаyraса цовоцитси 
только одна ветвь - HOBOrpyACКВR. Заметим. что название землим 
дают даже пришельцы: .И оть mxb вариrъ прозваси pycКВR земли" 
(ПВЛ. с. 18) - " ... и назвали 1}'10 землю словеньским изыком - Побе­
режнав земли. а литовским изыком назвали Жемоитскав земли" 
(ПСРЛ. т. ]5. с. 128). 

Традиции строительства поселений - "юродов" - "на юре" ле­
тописцами ВкЛ заимствована. скорее всею. также из древнерусских 
летописей. 

Таким обра:юм. можно считать. что "Повесп.."" ивлиетси 
ctpynypho-с:емаНТ1lчеекuR моцелью. своеобразным каркасом. 1U1'O­
вой схемоА. которую автор леreндарноR чаCnI летописей ВкЛ напол­
ниет ЦРУПIМ соцержаНllем. 

Но автор "Хроники .. ." берет не только ютовую схему. но и за­
имствует традиционную летописную фразеолоrию. Т. Сушицкий 
указывает на зависимость стили летописей ВкЛ от стили Галнцко­
Волынской летописи. с одной стороны. и от стили документов кии­
жеской канцелврии. с дpyroй стороны (СушицкиЙ. 1930. с.185-190. 
362-404). Наши наблюдении над стилем леreндарной части летопи­
сей ВкЛ показывают. что в ней используетси не только летописнав 
фразеолоrии. но и материалы Друrих произведений цревнерусской 
исторической прозы и прежде всею переводных воинских повестей: 

"Троинской истории" И .Anександрыи". широкоизвестиых на тер­
ритории ВкЛ в составе .Хроноrpафов·. Так, сообщение летописей о 
строительстве новою юрода на понравившемси месте созвучно с 

подобным описанием в • Троинской истории·. ср.: в летописи: .И 
прошод реку Сви1}'lO вышел и нашол место велми хорошо. и сподо­
балоси ему тое местцо велми. и там он поселилси и назвал тое мест­
це именем сына своею Кернуса. Керново .. ." (ПСРЛ. т. ]5. с.129); •... и 
над нею нашли юры высокие. и на оных юрах ровнины великие и 

дубровы роскошные и розмаитое офитости наполненных рознаю 
рожаю звереи ...• рыб непосполитых < ... >. та си поселили < ... > и оио 
мешканье ик над тыми реками велми им споцобалоси" (ПСРЛ. т. ]5. 
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с.I28)- в • Троя некой историнп: .Бяше впервоя BpeMef\a царь 
нt.кiи именемъ Пришедъ. И в нt;кiи день бывшу ему в лоп в 
иt.комъ В морскомъ oтoц!l, У него же оть единыя страны течаше ве­
лнкое море, а оть дрyrия страны Скомандра река, а оть третия стра­
ны Пелешино море, а оть четвеpтьiЯ страны стояше nyrь Дудома, а 
оть пятыя страны юдоль, идеже растяху древие и цпты многораэ­
личныя. ВидЬв же царь доброту мt.cтa и зачать здати градъ во имя 
свое и поcnt. живота своего повent. сыну I!BoeMY здати' (ПСРЛ, т. 22-
2, с. 37). Примеры сообщений о заложении города в свою честь нахо­
дим и в .Александрыи· сербской редакции: .Алеfандръ со ва.мъ 
вонскомъ своимъ македонскимъ в' новыхъ кораБJIAХЪ приплыли к 
еmптИ за ВI. Д'иеи и nd. нилъ pt.Ka в' море В'текаетъ и 11tr алеfандръ 
со В'с!;мъ воискомъ своимъо сталъ, и заложилъ городъ, и нарекъ 
им.+. емв алеfандрe.t., м!;сто велми аеликое. И селевКIIШЪ со вс!;мъ 
воискомъ своимъ приплылъ под килнкию, И T!lT городъ свои поста­
вилъ, нарекъ им.+. емИ селевкид. • (Александрыя, с. 184). 

Однако автор леreндарной части превращает стилистические 
средства своих ИСТОЧНИК!JВ в литературные штампы, т.к. однажды 

найденное и использованное в определенном контексте выражение 
затем употребляется механически, по инерции (см. примеры ис­
пользоваиия характеристик пейзажа, описание боев, языческой тра­
диции ставить идола в честь любимого князя и др. у Т. Сушицкого 
(Сушицкий, 1930, с. 362-404). Очевндно, литературная сторона леreн­
ды мало интересовала ее создателя. 

'tаким образом, имеются аеские ОС/lования считать, что леreн­
дарная часть летописей ВкЛ тесно связана с древнерусской летопис­
ной традицией. В .хронике ... • присутствуют основные структурные 
элементы, необходимые для произведения этого жанра. Само поив­
пеиие леreиды в СОСТаile летописи - это также дань традиции древне­

руссlЮПI петописliНIIR. Сравнение структуры леreнды и начальных 
сведений .Повести ... • показывает, что • Повесть ... ' IIвилась структур­
ной моделью .хроиикн ... •. Стилистическая структура памятиика 
также указывает на преемствеllИОСТЬ летописания ВкЛ с древнерус­
ским летописанием. Все это дает основания полаraть, что леreндар­
ная часть летописей ВкЛ создана под воздействием древнерусской, а 
ие западllо-еВРОllейской историографической и литературно-пись­
мекной ТРII,IIИЦИII. 
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